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جدول الأعمال 
الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية 

إحاطة إعلامية يقدمها السيد كامل مرجان، الممثل الخـاص للأمـين العـام في جمهوريـة 
الكونغو الديمقراطية ورئيس بعثة الأمم المتحدة في جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
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استؤنفت الجلسة الساعة ١٦/٤٠. 

ـــالي المــدرج  الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): المتكلـم الت
على قائمتي ممثـل ناميبيـا. أدعـوه إلى شـغل مقعـد علـى طاولـة 

الس والإدلاء ببيانه. 
السـيد ثـيرون (ناميبيـا) (تكلـم بالانكليزيـــة): أود أن 
أهنئكـم، سـيدي الرئيـس، علـى توليكـم رئاسـة مجلـــس الأمــن 
وعلى تنظيم هذه الجلسة الهامة. ويـود وفـدي أيضـا أن يشـيد 
بالسـفير تشـودري علـى الطريقـة الممتـازة الـتي أدار ـا أعمــال 
الس في شهر حزيران/يونيه. ويشـعر وفـدي بالامتنـان علـى 
حضور الأمين العام صباح اليوم وعلى بيانه الهـام. وأود أيضـا 
ــــى إحاطتـــه الإعلاميـــة  أن أشــكر الســفير كــامل مرجــان عل

الممتازة عن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية.  
ــــة الـــتي قدمـــها  ويرحــب وفــدي بالمعلومــات المفصل
الســفير مرجــــان عـــن الحالـــة العامـــة في جمهوريـــة الكونغـــو 
الديمقراطيــة وحقيقــــة أن وقـــف إطـــلاق النـــار ظـــل قائمـــا. 
ونلاحــظ أيضــا التقــدم المحــرز حــتى الآن في فــض الاشــــتباك 
وإعادة نشر القوات، فضلا عن التقدم العام في عمليـة السـلام 
في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة. وقــد أتــاحت المعلومـــات 
ـــازة لتقييــم الأمــر والتفكــير في وضــع  لـس الأمـن فرصـة ممت
استراتيجيات للمستقبل. ويود وفـدي أن يغتنـم هـذه الفرصـة 
ليؤكد من جديد التزامه باتفاق لوساكا لوقـف إطـلاق النـار، 
وخطة كمبالا وخطط هـراري الفرعيـة بشـأن فـض الاشـتباك 
وإعادة نشر القوات في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، فضـلا 
عـن قـرارات مجلـس الأمــن عــن الحالــة في جمهوريــة الكونغــو 

الديمقراطية. 
وعلاوة على ذلك، نرحب بالتقدم المحـرز في الإعـداد 
للحـوار بـين الكونغوليـين ونلاحـظ أن الاجتمـاع التحضـــيري 
قـد أرجـئ إلى ٢٠ آب/أغســـطس بســبب بعــض الصعوبــات 
ـــر تــأييد الحكومــة الكونغوليــة  التنظيميـة. ونلاحـظ مـع التقدي

للحــوار وجــهودها المبذولــة لتيســير الحــوار. ويكــرر وفـــدي 
ـــه مــن أن الحــوار ينبغــي أن يجــري علــى الأرض  تـأكيد موقف

الكونغولية وأن يدار بدون تدخل أجنبي.  
ومع ذلك، نلاحظ مع بالغ القلق أن بعض الأطـراف 
لا تزال تعرقل عملية السـلام، في انتـهاك للاتفاقـات وقـرارات 
مجلس الأمن. وفي هذا الصدد، يسـاورنا القلـق بشـكل خـاص 
مـن أن مدينـة كيســـانغاني والمنــاطق المحيطــة ــا لم تجــرد مــن 
السـلاح بعـد، كمـا يطـــالب بذلــك القــرار ١٣٠٤ (٢٠٠٠) 
المؤرخ ١٦ حزيران/يونيه ٢٠٠٠ والقرار ١٣٥٥ (٢٠٠١). 
ولذلك يدعو وفدي مجلس الأمـن إلى إنفـاذ قـراره بشـأن هـذا 
الموضوع باللجوء إلى التدابير المتوخاة في إطار الفقرة ٢٨ مـن 
ــــي تلـــك الفقـــرة، علـــى وجـــه  قــراره ١٣٥٥ (٢٠٠١). فف
الخصـوص، أعـــرب الــس عــن اســتعداده للنظــر في التدابــير 
المحتملة التي يمكـن فرضـها وفقـا لمسـؤولياته وواجباتـه بموجـب 
ميثـاق الأمـم المتحـدة في حالـة عـدم امتثـــال الأطــراف للقــرار 

١٣٥٥ (٢٠٠١) والقرارات الأخرى ذات الصلة.  
ولا يزال وفدي يشعر بقلق بالغ إزاء الحالــة الإنسـانية 
ـــة الكونغــو الديمقراطيــة. وفي هــذا  الحـادة الـتي تواجـه جمهوري
ــــدولي لتقـــديم  الصــدد، نكــرر دعوتنــا الســابقة إلى الــس ال
ـــو الديمقراطيــة. وندعــم  المسـاعدة إلى شـعب جمهوريـة الكونغ
أيضا بقوة المشروعات التي ابتدرا بعثة منظمة الأمـم المتحـدة 
في جمهورية الكونغو الديمقراطية ونحث علـى توسـيعها. فـهذه 
المشروعات، بالإضافة إلى افتتاح شبكة ر الكونغـو، بصـرف 
النظـر عـن فوائدهـا الاقتصاديـة، يمكـن أيضـا أن تســـاعد علــى 

بناء الثقة في البلد.  
وكمـا أعلـن وفـدي لـدى اتخـاذ القـرار، فإنـه يرحـــب 
بتمديـد ولايـة البعثـة حـتى ١٥ حزيـــران/يونيــه ٢٠٠٢. ومــع 
ذلك، نعرب عـن أملنـا في أن يـأخذ مجلـس الأمـن في الاعتبـار 
بصورة كاملة، وهو ينظر في ولاية وحجم البعثـة في مرحلتـها 
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ـــة حفــظ الســلام في جمهوريــة  الثالثـة، متطلبـات ولـوازم عملي
الكونغو الديمقراطية.  

ـــود وفــدي أن يعــرب عــن عميــق امتنانــه  وختامـا، ي
للسفير كامل مرجان على الخدمة الممتـازة الـتي قدمـها لعمليـة 
السلام في جمهورية الكونغو الديمقراطية. إذ أسـهمت مهاراتـه 
الدبلوماسية والتزامه الشخصي إسهاما كبـيرا في التقـدم المحـرز 
حتى الآن في عملية السلام. ووفدي يتمنى له الخير في مساعيه 

المقبلة. 
ـــا علــى  الرئيـس (تكلـم بالصينيـة): أشـكر ممثـل ناميبي

كلماته الرقيقة الموجهة إليَّ. 
ـــابوي.  المتكلـم التـالي المـدرج في قـائمتي هـو ممثـل زمب

أدعوه إلى شغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه.  
ـــة):  الســيد جوكونيــا (زمبــابوي) (تكلــم بالانكليزي
شـأني شـــأن زملائــي الذيــن تكلمــوا قبلــي، أود أن أهنئكــم، 
سيدي الرئيس، على توليكم رئاسة مجلس الأمن لهـذا الشـهر. 
وأنتــم تعلمــون بالعلاقــات الوثيقــة جــدا بــين بلدينــا، والـــتي 

سنرعاها بعناية دائما.  
ومــا كــان يتســنى لجلســة صبــاح اليــوم أن تعقـــد في 
توقيـت أحسـن مـن هـذا، وهـــي تــأتي بعــد أن اســتمع مجلــس 
ـــة عــن الحالــة في جمهوريــة الكونغــو  الأمـن إلى إحاطـة إعلامي
ـــين العــام لــدى جمهوريــة  الديمقراطيـة مـن الممثـل الخـاص للأم
الكونغو الديمقراطية، أخي وصديقي العزيـز، السـفير مرجـان، 
الذي اضطلع في نظرنـا نحـن في أفريقيـا بـدور الـروح الوسـيط 
في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــــة. ويتشـــرف وفـــدي بـــأن 
يشـارك في هـذه المناقشـة المفتوحـــة بشــأن جمهوريــة الكونغــو 

الديمقراطية. 
واسمحوا لي أن أغتنم هذه المناسبة لأهنـئ بعثـة الأمـم 
ــاز  المتحـدة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة علـى العمـل الممت
الذي أنجزته في الأشهر القليلة الماضية. والواقع أن نشر البعثة، 

إلى جـانب التعـاون بـين الموقعـين علـى اتفـاق لوســـاكا لوقــف 
إطـلاق النـار، قـد حـول التحديـات إلى إمكانيـــات. والقــوات 
المتحالفــة التابعــة للجماعــــة الإنمائيـــة للجنـــوب الأفريقـــي في 
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة، مــن جانبــها، قــد اســتجابت 
لشرط مجلس الأمن بأن تكـون المرحلـة الثانيـة مـن نشـر البعثـة 
متوقفة على فض الاشتباك من جـانب كـل القـوات الأجنبيـة. 
وفي هذا الصدد، يمكن للسفير مرجان أن يؤكد أن زمبـابوي، 
منذ أن وضعت الأمم المتحدة نفسها على رأس طاولـة عمليـة 
الســلام في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة مــن خــلال نشـــر 
البعثــة، ظلــت تســحب قواــا مــن الخطــوط الأماميــة ومــــن 

جمهورية الكونغو الديمقراطية على السواء.  
ويــود وفــدي أيضــا أن يعــــرب عـــن تقديـــره لإرادة 
الشـعب الكونغـولي الـتي لا تقـهر في سـعيه إلى تشـكيل مصـــير 
سياسي جديد من أجل الازدهـار. وعلـى الرغـم مـن الصـراع 
ـــن مــوت أكــثر مــن مليــوني شــخص،  الجـائح الـذي أسـفر ع
معظمــهم في الأراضــي المحتلــــة، لا يـــزال الحـــوار الكونغـــولي 
ـــــي  الداخلـــي في جـــدول الأعمـــال. وفي هـــذا الصـــدد، ينبغ
الاعتراف باال السياسي للمجتمع المدني، وخاصة في شـرق 

الكونغو المحتل. 
ولعـل الـس يتذكـــر أنــني في تصريحــي الســابق عــن 
ورطة جمهورية الكونغو الديمقراطية، لاحظت ثلاثة صراعـات 
متداخلـة ولكنـها مختلفـة ســـادت منطقــة البحــيرات الكــبرى، 

وهي الحرب التقليدية، وحرب العصابات والتطهير العرقي. 
وبينمـا توقـف النـوع الأول مـن الصـراع، أي الحـرب 
التقليدية، التي تشمل جـهات فاعلـة مـن الـدول، فـإن النوعـين 
ـــف في  الآخريــن لم ينحســرا بعــد. وهــذا يفســر تصــاعد العن
مقـاطعتي كيفـــو الشــمالية والجنوبيــة خــلال الأســابيع القليلــة 
الماضية. وفي الأراضي المحتلة تواجه البعثة التحرش والمعوقـات، 

وخاصة من التجمع الكونغولي من أجل الديمقراطية.  
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وعلـى الرغـم مـن أنـه ليـس هـدف وفـــدي أن يــوزع 
اللوم، فإني أهيب بمجلس الأمن أن يحث الموقعـين علـى اتفـاق 
لوســـاكا الذيـــن يدعمـــون التجمـــع الكونغـــولي مـــن أجـــــل 
الديمقراطية أن يشجعوا حلفاءهم على الانصياع.  ونحن نعلـم 
أن التجمـع الكونغـولي رهينـة ويمكـــن أن يؤمــر ليمتثــل. وقــد 
حـان الوقـت لوقـف اسـتمرار الاسـتغلال والقمـع والاضطــهاد 
التي يتعرض له الشعب الكونغولي على يد التجمـع الكونغـولي 
مـن أجـل الديمقراطيـــة. ونحــن نتفــق مــع الزميــل مــن الاتحــاد 
الروسي بضرورة فرض جزاءات وغيرها من الإجراءات نظـرا 
لتعنت التجمع. لقد أوفت القوات المتحالفة للجماعة الإنمائيـة 
للجنـوب الأفريقـي بتعـهداا. وإذا اسـتعرضنا مــا تحقــق حــتى 
ـــة قــد أدت دورهــا في  الآن، سـنتبين أن هـذه القـوات المتحالف

الصفقة. 
وعندما خاطب الرئيس جوزيف كابيلا مجلس الأمـن 
في ٢ شـباط/فـبراير ٢٠٠١، أقـر بــأن اتفــاق لوســاكا لوقــف 
ـــار هــو الخريطــة الــتي تحــدد معــالم اشــتراك الأمــم  إطـلاق الن
ـــو الديمقراطيــة.  المتحـدة في عمليـة السـلام في جمهوريـة الكونغ
ووفقا لميثاق الأمـم المتحـدة، يقـر اتفـاق لوسـاكا بعـدم جـواز 
تجزئـة أراضـي الكونغـو. ومـن دواعـي الأسـف أن نلاحـــظ أن 
مدينة كيسانغاني ظلت مسلحة رغم اتخاذ الأمم المتحدة قرارا 
يدعو إلى تجريد المدينة من الأسلحة. إن تجريد كيسانغاني مـن 
ـــه هــذا الــس الاهتمــام. وفي هــذا  الأسـلحة جديـر بـأن يولي
ـــالموقعين علــى اتفــاق لوســاكا  السـياق، يـهيب وفـد بـلادي ب
المسـؤولين عـن تدمـير كيســـانغاني أن يفــوا بتعــهدام بوقــف 

إطلاق النار. 
ــــة  والمفارقـــة – وهـــي لا يمكـــن أن تكـــون إلا مفارق
ــوق  للتجمـع الكونغـولي مـن أجـل الديمقراطيـة – أن يحمـي حق
الإنســان عــن طريــق الاحتــلال غــير المشــروع لأجـــزاء مـــن 
جمهورية الكونغو الديمقراطية، ليست مفارقة من نوع الفارس 
فحسب، بل إا تمثل ازدراء صارخا لحقـوق شـعب جمهوريـة 

الكونغو الديمقراطية. بل هي سخرية من مجلس الأمـن والأمـم 
المتحدة، ويجب التصدي لذلك. 

أخــيرا، أود أن أشــكر مجلــس الأمــن لتــــأكيده علـــى 
الحضور المادي والمنظور للأمـم المتحـدة مـن خـلال نشـر بعثـة 
ـــة الكونغــو الديمقراطيــة. إن  منظمـة الأمـم المتحـدة في جمهوري
هـذه البعثـة، بالتعـاون مـع اللجنـة العسـكرية المشــتركة، تقــود 
عملية السلام بصـورة تسـتحق الثنـاء. ولكـن ينبغـي ألا يغيـب 
عن بالنا أن مجرد حجم الكونغــو يجعـل مـن المسـتحيل بالنسـبة 
ـــتي قــد  للبعثـة أن تـؤدي بصـورة ناجعـة، واجباـا المتعـددة وال
تشـمل في بعـض المراحـل مـهمات التعقـب والمطـــاردة، ونــزع 
سلاح وإعادة تأهيل أعضاء الجماعـات المسـلحة الـتي لم توقـع 
علـى اتفـاق لوسـاكا. وإذا كـانت بعثـة الأمـم المتحـدة تواجـــه 
صعوبـات مـع الأطـراف مـن غـير الـدول، ولكـن موقعـة علـــى 
اتفـاق لوسـاكا لوقـف إطـلاق النـار، مثـل التجمـع الكونغــولي 
مـن أجـل الديمقراطيـة، فمـاذا يمكـــن أن يحــدث للآخريــن مــع 

تلك العناصر التي ليست أطرافا في اتفاق لوساكا؟ 
لذلــك، أحــث مجلــس الأمــن علــى إعــادة النظــــر في 
تشكيل البعثة بغرض زيادة مستوى القـوات بغيـة تمكينـها مـن 
الاضطلاع بمهمتها الضخمة. وفي واقع الأمر، نرى أن حسـن 
النوايــا الــذي أبــداه اتمــع الــدولي إزاء جمهوريــــة الكونغـــو 
الديمقراطية، والذي تجلى في إنشاء بعثة منظمـة الأمـم المتحـدة 

في جمهورية الكونغو الديمقراطية، يجب أن يستمر. 
وختاما، أود أن أنوه بواحد من أبناء أفريقيـا الأبـرار، 
صديقي السفير مرجان الموجـود معنـا هنـا اليـوم. إنـني أعـرف 
ـــني علــى أدائــه  أن السـفير مرجـان قـد لا يـرى ضـرورة لأن نث
لواجبه نحو أفريقيا الـتي هـي في مكانـة الأم. وربمـا كـان الأمـر 
كذلك، وإن كان الأعضاء يعرفون كمـا أعـرف أنـا أنـه ليـس 
كل أبناء أفريقيا جعلوا القـارة تفخـر ـم. إننـا نشـعر بـالفخر 
تجاهه. ونعتز دائما بشـجاعته الـتي لا تقـهر وإخلاصـه وتفانيـه 



01-466865

S/PV.4348 (Resumption 1)

التام في سبيل قضية السلام في جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة. 
ونحن ندرك أنه سيواصل خدمة البشرية والقـارة وأفريقيـا الأم 

في موقعه الجديد. 
الرئيس (تكلم بالصينية): أشكر ممثـل زمبـابوي علـى 

الكلمات الرقيقة التي وجهها إليَّ. 
أعطـــي الكلمـــة الآن للســـفير مرجـــان للــــرد علــــى 

التعليقات والأسئلة التي أثارها الأعضاء. 
السيد مرجان (تكلـم بالفرنسـية): إن عبـارات الثنـاء 
ـــه في  الرقيقـة الـتي قيلـت بشـأن العمـل المتواضـع الـذي قمـت ب
الكونغـو، لا تخلـو مـن المبالغـة بالتـــأكيد، نظــرا للصداقــة الــتي 
تربطني ببعض الحاضرين هنا، وأود أن أشكر الأعضـاء بحـرارة 
ـــن هنــا ذكــرى مؤثــرة  علـى كـل مـا قـالوه. وسـأحمل معـي م

للغاية. 
بالنسـبة لكـل مـا قيـل، خاصـــة عــن زملائــي، أود أن 
أؤكد للمجلس مرة أخرى أـم حـتى وإن كـانوا بعيديـن عنـا 
ـــون القيــام بعملــهم. وأود مــرة أخــرى أن  الآن، فـإم يواصل
أعــرب عــن مشــاعر الصــدق والإخــلاص نحوهــم. وأشــــكر 
أعضاء الس على الكلمات الرقيقة الـتي وجـهت لي، وإليـهم 

في المقام الأول. أشكركم مرة أخرى. 
وبناء على طلبكم، سيدي الرئيس، سوف أقوم بالرد 
على الأسئلة الثلاثة التي طرحت – اثنـان للسـفير فالديفييسـو، 
ممثـل كولومبيـا، والثـالث للسـفيرة دورانـــت، ممثلــة جامايكــا. 
والسؤال الأول للسفير فالديفييسو يتعلق بمسألة تطوير مبادرة 
إنشاء اللجنة المشتركة لحوض ر الكونغو، على النحو الوارد 

في قرار مجلس الأمن ١٣٥٥ (٢٠٠١). 
ــــا في بعثـــة منظمـــة الأمـــم  أود أن أقــول ببســاطة إنن
المتحـدة في جمهوريـة الكونغـــو الديمقراطيــة، نعمــل مــن أجــل 
ضمـان حريـة الملاحـة علـى ثلاثـة مسـتويات. المســـتوى الأول 
ويتمثــل في حريــة الحركــة بالنســبة لجميــع المركبــات التابعـــة 

للبعثة، سواء أكانت مركبات برية أم رية أم جوية، وليسـت 
لدينا أي ترتيبات مع الأطراف خلاف إبقائها على علـم. وفي 
هــذا الســياق، فقــد أبحــرت أول ســــفينة مـــن كينشاســـا إلى 

كيسانغاني قبل نحو شهر، كما هو معروف. 
أمـا المسـتوى الثـاني، فـهو المسـتوى الإنســـاني. وهنــا، 
وفي المقام الأول، نؤكد على ضرورة أن تؤمن كـل الأطـراف 
ــــاملين في اـــال  حريــة الوصــول لموظفــي الأمــم المتحــدة الع
الإنساني ونظرائهم من العـاملين في المنظمـات غـير الحكوميـة. 
ـــوز/يوليــه مــع  ويحـدوني الأمـل في أن يتبلـور ذلـك يـوم ٣١ تم
ما يسمى بــ ”سـفينة السـلام“، الـتي مـن المقـرر أن تغـادر إلى 
المقاطعة الاستوائية. ويسري ذلك أيضا علـى أوبـانغي، حيـث 
أننا نفكر في أوبانغي أيضا عندما نفكر في مسألة تـأمين حريـة 

الملاحة في ر الكونغو. 
وأرجــو أن يســمح التجمــــع الكونغـــولي مـــن أجـــل 
الديمقراطية، الذي أجريت معه مناقشة قبل أسبوعين، للسـفينة 
الثانية بمغادرة كينشاسا إلى كيسـانغاني. غـير أن ذلـك يفضـي 
بنا إلى المستوى الثالث، مستوى اللجنـة العسـكرية المشـتركة. 
لقـــد اقترحنـــــا مشــــروع اتفــــاق علــــى مختلــــف الأطــــراف 
والحكومـات والحركـــات المتمــردة مــن أجــل تنظيــم الملاحــة 
النهرية. ونتوقع أن نتلقى تعليقاا وملاحظاـا قريبـا، وأرجـو 
أن ألتقـي مـع كـل الأطـــراف لوضــع اللمســات النهائيــة لهــذا 
الاتفـاق بـين كـل الأطـراف كيمـــا تتحــول حريــة الملاحــة في 
الكونغـو وأوبـانغي إلى حقيقـــة واقعــة، الأمــر الــذي ســيكون 
مـــهما للســـلام، وفي المقـــام الأول لمســـتقبل العلاقـــات بــــين 

الكونغوليين، أينما كانوا. 
كمـا أود أن أعـرب عـن الشـــكر والثنــاء الحــار علــى 
أوروغـواي، الـتي قـامت، كمـا يعلـم الأعضـاء، بنشـر وحدــا 
النهريـة في مبانداكـا بـالفعل. ونـــأمل أن يكــون بوســعنا نشــر 
وحـدة ثانيـة، سـواء كـــانت مــن أوروغــواي أو مــن أي بلــد 
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آخر، في كيسانغاني، لأنه من الواضح أن المهمـة جسـيمة وأن 
وحدة واحدة لا تكفي لضمان سلامة الملاحة. 

آســـف إذا كنـــت تكلمـــت طويـــلا جــــدا في هــــذا 
الموضوع، ولكن الس يعلم بـالطبع الأهميـة الـتي نوليـها لهـذه 
المسألة. وكما قلت في وقت سابق، آمل أن نحصل قريبا علـى 
موافقة جميع الأطراف فيما يتعلـق بمشـروع الاتفاقيـة المقـترح. 
ومن المؤكد أننا سنعرضه على بلدان المنطقة الأخرى، البلـدان 
الأخـرى في حـوض ـر الكونغـو، حـتى نتمكـن مـــن الضمــان 
الفعال للملاحة في أوبانغي وكذلك ضمان الاشـتراك الكـامل 
لكــل مــن جمهوريــة أفريقيــا الوســــطى وجمهوريـــة الكونغـــو 

الديمقراطية. 
السؤال الثاني موجه مـن السـفير فالديفييسـو، ويخـص 
مـدى التعـاون الـذي نتلقـاه مـن الأطـراف فيمـا يتعلـق بعمليـــة 
نزع السلاح والتسـريح وإعـادة الإدمـاج والإعـادة إلى الوطـن 
وإعــادة التوطــين. ودعــوني أقــول هنــا – وأعتقــد أن الســـفير 
كننغهام قد أثار أيضا هـذا السـؤال – إن بعثـة المنظمـة أعـدت 
ما هو معروف باسم ورقة أفكار، وهي ورقة أساسـية سـوف 
ـــى صعيــد الإدارات ومــع جميــع وكــالات الأمــم  نناقشـها عل

المتحدة التي ينبغي أن تشارك. 
ونحــن بــالفعل علــى اتصــال مــع كــل مــــن يمكنـــهم 
الإسـهام في عمليــة الســلام الهامــة هــذه. وهــي عمليــة هامــة 
بشـكل خـاص أيضـا لأـا مرتبطـة، كمـا نعلـم جميعـا، برحيــل 
القـوات الروانديـة علـى وجـه الخصـــوص. ونحــن نعمــل علــى 
تحقيق هذا الأمر مع اللجنة العسكرية المشتركة ومع عـدد مـن 
الوكالات. واسمحوا لي أن أذكـر هنـا، علـى سـبيل المثـال، أن 
البنك الدولي وافق بالفعل على تخصيص موظـف تنفيـذي مـن 
البنك لبعثة المنظمة من أجل ضمان التنسـيق مـع البعثـة ولكـي 
يعمـل، إلى حـد مـا، بوصفـه مسـؤول اتصـــال في مجــال إعــادة 

التأهيل الذي يمكن للبنك أن يؤدي فيه دورا رئيسيا. 

وينطبـق الشـيء ذاتـه علـى المنظمـة الدوليـــة للــهجرة، 
الـتي يمكنـــها بالتــأكيد أيضــا تقــديم المســاعدة في إطــار النقــل 
والإعادة إلى الوطن وإعادة التـأهيل. ونحـن نعمـل علـى تحقيـق 
ذلـك. ونـأمل أن نلقـى تعاونـــا أكــبر مــن الأطــراف، خاصــة 
فيمـا يتعلـق بالمعلومـات إذ تنقصنـا المعلومـات إلى حـــد كبــير، 
ولا سيما المعلومات الخاصـة بالجماعـات المسـلحة، وبالتـأكيد 
أيضا فيما يتعلق بالتعاون اللاحق، دف تقديم إجابـات علـى 
كل الأسئلة التي ما زالت غير محسومة والتي ما زالت بلا حـل 
علـى صعيـــد اللجنــة العســكرية المشــتركة. ويجــب أن تنتــهي 
اللجنة، كما يعلم الس، مـن خطـة نـزع السـلاح والتسـريح 

وإعادة الإدماج والإعادة إلى الوطن أو إعادة التوطين. 
لقـد تكلـم الجـنرال ديــالو اليــوم مــع الرئيــس كــابيلا 
بشأن المعسكرين اللذين ذكرهما. وأكد على أن البعثة ستزور 
المعسـكرين الأولـين في الأيـام القليلـة القادمـة. هـذا مـهم جــدا 
بالنسبة لنا، نظـرا لأنـه سـيعمل بـالطبع علـى تشـجيع العمليـة، 
حتى ولو كنا نتحدث عن أعداد محدودة بعض الشيء بالنسبة 
للمعسـكرين اللذيـن تكلـم عنـهما الرئيـس كـابيلا مـع الأمـــين 

العام والرئيس كاغامي. 
والسـؤال الثــالث طرحتــه الســفيرة دورانــت ويتعلــق 
بـالقرار ١٣٤١ (٢٠٠١) ومـا إذا كـان يتـم احترامـه، خاصــة 
فيما يتعلق بالأطفال المحـاربين. للأسـف لا بـد أن أبلـغ سـفيرة 
جامايكا بأن الاحترام لم يكن كافيا. وهنـاك الكثـير ممـا يجـب 
ـــــرار ١٣٤١ (٢٠٠١) وحالــــة الأطفــــال  فعلـــه بالنســـبة للق
المحـاربين. فبـالأمس تحديـدا، كمـا يعلـم الـس، كنـت أتكلــم 
مع الممثل الخاص للأمين العـام عـن التدابـير الواجـب اتخاذهـا. 
وأعتقد أنه أبلغ الس بالفعل عن البعثة الـتي أريـد التنويـه إلى 
أنــه تم إرســالها إلى الكونغــو بطلــب مــــن ســـفيرة جامايكـــا. 
وأعتقد أن الأطراف بحاجـة إلى التشـجيع والمزيـد مـن الضغـط 
لكـي تحـترم تلـك الأحكـام. ولا بـد أن تبــذل كــل الأطــراف 

جهدا في هذا الاتجاه. 
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أمــا بالنســبة لانتــهاكات وقــف إطــلاق النـــار – لأن 
الآنسة دورانت أشـارت أيضـا إلى هـذا الأمـر، ولأن مسـاعدة 
ــدى  الجماعـات المسـلحة تعتـبر خرقـا لوقـف إطـلاق النـار – فل
البعثــة قائمــة بالشــكاوى والادعــاءات مــن كــل الأطــــراف، 
وبصفة خاصة مـن التجمـع الكونغـولي مـن أجـل الديمقراطيـة. 
وتحتوي تلك القائمة على حوالي أربعين شكوى أو ما يقـرب 
مــن ذلــك. وقبــل حــوالي ١٠ أيــــام تم تســـليمها إلى اللجنـــة 
العسكرية المشتركة. وللأسف لم نتمكن من التحقق مـن كـل 
الادعاءات، ببساطة لأا تقع، في أغلـب الحـالات، في منـاطق 
مـن الأراضـي الكونغوليـة لا توجـد فيـها أطـراف موقعـة علـــى 
الاتفاق يمكن أن تضمن سلامة مراقبينا. لذلك حتى إذا ادعـى 
ــــن الأطـــراف، ولم يتمكـــن مـــن ضمـــان ســـلامتنا  طــرف م
أو مرافقتنــا، لأن التحقــق لا بــد مــن إجرائــه بمشــاركة كـــلا 
الطرفين – الطرف المدعي والطرف المدعـى عليـه، إذا صحـت 
تسـميتها هكـذا – عندئـذ لا يمكـن المضـي في التحقـــق، مثلمــا 

حدث في حالات عديدة. 

هــذا مــا أردت قولــه، بالإضافــة إلى توجيــه الشــــكر 
لكـم، ســـيدي الرئيــس. ولإعطــاء مجــرد صــورة أوضــح عــن 
الطـابع الهـش، للأسـف، لوقـف إطـار النـار وللعمليــة، دعــوني 
أذكركــم بما تعرفونــه من قبل بالتأكيد أي: حالة التوتر الـــتي 

تسود منذ أمس في نييـتري، بـالقرب مـن بونيـا، ومـرة أخـرى 
بـين طـائفتي هيمـا ولينـدو. لا بـد أن نتخـذ تدابـير وإجـــراءات 
ـــدو أن الحالــة ليســت علــى  وقائيـة جـادة جـدا هنـاك، لأنـه يب
ما يرام أبدا في تلك المنطقـة مـن الكونغـو. وهـذا يبـين إلى أي 
مـدى نحـن تحـت رحمـة العديـد مـن الأعمـال أو الاســـتفزازات 

التي قد تنشأ في منطقة أو منطقة أخرى. 
وأود مرة أخرى أن أشكركم، سيدي الرئيس، وكل 
أعضـاء الـس. وسـأبقى تحـت تصـرف الـس. وكمـا يعلـــم 
ـــاك حــتى ٧ أو  الـس فأنـا سـأعود إلى كينشاسـا وسـأبقى هن

٨ أيلول/سبتمبر على الأقل. 
الرئيس (تكلم بالصينية): أشكر الســيد مرجـان علـى 
التوضيحـات الـتي قدمـــها والأجوبــة الــتي أعطانــا إياهــا علــى 

الأسئلة المطروحة. 
لا يوجد متكلمون آخرون مسجلون على قائمتي. 

بذلـــك يكـــون مجلـــس الأمـــن قـــد اختتـــم المرحلـــــة 
الحالية من نظره في البند المدرج في جدول أعماله. 

وسيبقي مجلس الأمن المسألة قيد نظره. 
رفعت الجلسة الساعة ١٧/١٠. 


